
FORSTER SAAMI RIMLESS HEADSPACE GAUGES - FORSTER
PRODUCTS, INC. 220 SWIFT GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Absolutely Essential For Accurate, Safe, Chamber Work

FORSTER SAAMI RIMLESS HEADSPACE GAUGES The Forster Headspace
Gauges are precision instruments designed to help gunsmiths and firearm
enthusiasts accurately measure the headspace of rifle chambers, ensuring
firearms operate safely and reliably. Proper headspace is critical for preventing
malfunctions such as misfires, case ruptures, or excessive wear, which can
compromise both performance and safety. These gauges are indispensable
when chambering new barrels, performing routine maintenance, or evaluating
used firearms for purchase. Key Features: Precision Engineering: Machined to
exacting SAAMI specifications, these gauges provide accurate measurements to
verify that a firearm's chamber meets industry standards. Variety of Gauges:
Available in "Go," "No-Go," and "Field" configurations, each gauge serves a
specific purpose: Go Gauge: Confirms the minimum chamber size, ensuring the
firearm will chamber and fire a cartridge safely. No-Go Gauge: Checks that the
chamber does not exceed the maximum recommended headspace; the bolt
should not close on this gauge. Field Gauge: Used to determine the absolute
maximum safe headspace; if the bolt closes on this gauge, the firearm is
considered unsafe to shoot. Durable Construction: Crafted from high-grade steel
and hardened for longevity, these gauges withstand repeated use without
compromising accuracy. Specifications: Material: Hardened steel Dimensions:
Specific to each caliber and gauge type Compliance: Manufactured to SAAMI
specifications Customer Insights: Customers commend the Forster Headspace
Gauges for their precision and reliability. The clear differentiation between "Go,"
"No-Go," and "Field" gauges allows users to perform comprehensive headspace
assessments confidently. The durable construction ensures that the gauges
maintain their integrity and accuracy over time, even with frequent use. Users
also appreciate the wide range of calibers available, making it easy to find the
appropriate gauge for various firearms. Incorporating the Forster Headspace
Gauges into your gunsmithing toolkit ensures that your rifle chambers are within
safe operational limits, enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 220 SWIFT GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319418050
Mfr. No.: HG0220G
Cartridge: 220 Swift
Color: Steel
Height: 0.471''
Length: 1.806''
Material: Steel
Model Number: 220 Swift GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.09 lbs
Width: 0.471''
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 757253004230

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für HEADSPACE
GAUGES

Einleitung
Danke, dass du dich für die HEADSPACE GAUGES von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieser Leitfaden
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du den Gauge verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gauge nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur Messung des
Headspace eines Gewehrkammerraums.
Überprüfe den Gauge vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Gauge außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die nicht im Umgang mit Feuerwaffen
geschult sind.
Beachte alle relevanten Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition in deinem Gebiet.
Verwende den Gauge in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung, um Unfälle zu vermeiden und
genaue Messungen sicherzustellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, wenn du den Gauge verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Gauge
benutzt.
Versuche nicht, den Headspace mit dem Gauge zu messen, wenn du dir über das Verfahren unsicher bist.
Hole dir Hilfe von einem qualifizierten Büchsenmacher oder Feuerwaffenexperten.
Sei dir der Spezifikationen deiner Feuerwaffe bewusst und stelle sicher, dass der Gauge vor der Benutzung
kompatibel ist.
Wenn der Gauge nicht richtig passt oder wenn es Widerstand gibt, höre sofort auf, ihn zu benutzen, und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Reinige die Kammer des Gewehrs, um Schmutz oder Hindernisse zu entfernen.

Benutzung des Gauges:

Setze den Gauge in die Kammer des Gewehrs ein.
Drücke den Gauge vorsichtig, bis er vollständig gegen die Verschlussfläche sitzt.
Überprüfe die Passform:

Wenn der Verschluss vollständig schließt, ist der Headspace innerhalb der akzeptablen
Grenzen.
Wenn der Verschluss nicht schließt oder nur mit übermäßiger Kraft schließt, ist der Headspace
zu lang, und die Feuerwaffe sollte nicht abgefeuert werden, bis das Problem behoben ist.

Nach der Benutzung:

Entferne den Gauge vorsichtig aus der Kammer.
Reinige den Gauge nach der Benutzung und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Gauge gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge den Gauge nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der HEADSPACE GAUGES wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner HEADSPACE GAUGES
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere Fachleute, wenn du Zweifel oder Fragen zur
Verwendung dieses Produkts hast. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for HEADSPACE GAUGES

Introduction
Thank you for choosing the HEADSPACE GAUGES by Forster Products, Inc. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the gauge.

General Safety Guidelines
Ensure that the gauge is used only for its intended purpose, which is to measure the headspace of a rifle
chamber.
Always inspect the gauge for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Keep the gauge out of reach of children and individuals who are not trained in firearms safety.
Follow all relevant laws and regulations regarding firearms and ammunition in your area.
Use the gauge in a welllit and clean environment to avoid accidents and ensure accurate measurements.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the gauge.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the gauge.
Do not attempt to measure headspace with the gauge if you are unsure about the procedure. Seek assistance
from a qualified gunsmith or firearms expert.
Be aware of the specifications of your firearm and ensure that the gauge is compatible before use.
If the gauge does not fit properly or if there is any resistance, stop using it immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Clean the chamber of the rifle to remove any debris or obstructions.

Using the Gauge:

Insert the gauge into the chamber of the rifle.
Gently push the gauge until it is fully seated against the bolt face.
Check for proper fit:

If the bolt closes fully, the headspace is within acceptable limits.
If the bolt does not close or only closes with excessive force, the headspace is too long, and the
firearm should not be fired until corrected.

PostUse:

Remove the gauge from the chamber carefully.
Clean the gauge after use and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the gauge in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the HEADSPACE GAUGES, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or on the manufacturer's website.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your HEADSPACE GAUGES. Always
prioritize safety and consult professionals if you have any doubts or questions regarding the use of this product.
Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CALIBRES
DE ESPACIO DE CABEZA

Introducción
Gracias por elegir los CALIBRES DE ESPACIO DE CABEZA de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y las instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el calibre.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el calibre se utilice únicamente para su propósito previsto, que es medir el espacio de
cabeza de la cámara de un rifle.
Siempre inspecciona el calibre en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo. No lo utilices si está
dañado.
Mantén el calibre fuera del alcance de niños y personas que no estén capacitadas en seguridad de armas de
fuego.
Sigue todas las leyes y regulaciones pertinentes sobre armas de fuego y municiones en tu área.
Utiliza el calibre en un entorno bien iluminado y limpio para evitar accidentes y asegurar mediciones precisas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar el calibre.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de usar el
calibre.
No intentes medir el espacio de cabeza con el calibre si no estás seguro del procedimiento. Busca la ayuda
de un armero calificado o experto en armas de fuego.
Ten en cuenta las especificaciones de tu arma de fuego y asegúrate de que el calibre sea compatible antes
de usarlo.
Si el calibre no encaja correctamente o si hay alguna resistencia, deja de usarlo inmediatamente y consulta a
un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Limpia la cámara del rifle para eliminar cualquier residuo u obstrucción.

Uso del Calibre:

Inserta el calibre en la cámara del rifle.
Empuja suavemente el calibre hasta que esté completamente asentado contra la cara del cerrojo.
Verifica el ajuste adecuado:

Si el cerrojo cierra completamente, el espacio de cabeza está dentro de los límites aceptables.
Si el cerrojo no cierra o solo cierra con fuerza excesiva, el espacio de cabeza es demasiado
largo y el arma no debe dispararse hasta que se corrija.

Postuso:

Retira el calibre de la cámara con cuidado.
Limpia el calibre después de usarlo y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el calibre de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y electrónicos.
No deseches el calibre en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales o sitios de
eliminación de residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los CALIBRES DE ESPACIO DE CABEZA, consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus CALIBRES DE ESPACIO DE CABEZA.
Siempre prioriza la seguridad y consulta a profesionales si tienes alguna duda o pregunta sobre el uso de este
producto. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de sécurité pour les Jauges d'Espace Libre

Introduction
Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace Libre de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser la jauge.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la jauge est utilisée uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour mesurer l'espace libre
de la chambre d'un fusil.
Inspectez toujours la jauge pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas
si elle est endommagée.
Gardez la jauge hors de portée des enfants et des personnes qui ne sont pas formées à la sécurité des armes
à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations pertinentes concernant les armes à feu et les munitions dans votre
région.
Utilisez la jauge dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les accidents et garantir des
mesures précises.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de
la jauge.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la jauge.
Ne tentez pas de mesurer l'espace libre avec la jauge si vous n'êtes pas sûr de la procédure. Demandez de
l'aide à un armurier qualifié ou à un expert en armes à feu.
Soyez conscient des spécifications de votre arme à feu et assurezvous que la jauge est compatible avant
utilisation.
Si la jauge ne s'adapte pas correctement ou s'il y a une résistance, arrêtez immédiatement de l'utiliser et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Nettoyez la chambre du fusil pour enlever tout débris ou obstruction.

Utilisation de la jauge :

Insérez la jauge dans la chambre du fusil.
Poussez doucement la jauge jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place contre la face du verrou.
Vérifiez l'ajustement correct :

Si le verrou se ferme complètement, l'espace libre est dans les limites acceptables.
Si le verrou ne se ferme pas ou se ferme uniquement avec une force excessive, l'espace libre
est trop long et l'arme à feu ne doit pas être tirée avant d'être corrigée.

Après utilisation :

Retirez la jauge de la chambre avec précaution.
Nettoyez la jauge après utilisation et rangezla dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Éliminez la jauge conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas la jauge avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou
les sites d'élimination des déchets dangereux.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Jauges d'Espace Libre, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos Jauges d'Espace Libre.
Priorisez toujours la sécurité et consultez des professionnels si vous avez des doutes ou des questions concernant
l'utilisation de ce produit. Merci de votre attention à ces importantes instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i GAUGES
HEADSPACE

Introduzione
Grazie per aver scelto i GAUGES HEADSPACE di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il gauge.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il gauge venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero misurare l'headspace della
camera di un fucile.
Controllare sempre il gauge per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere il gauge fuori dalla portata di bambini e persone non addestrate alla sicurezza delle armi da fuoco.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti pertinenti riguardanti le armi da fuoco e le munizioni nella propria area.
Utilizzare il gauge in un ambiente ben illuminato e pulito per evitare incidenti e garantire misurazioni accurate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizza il
gauge.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il gauge.
Non tentare di misurare l'headspace con il gauge se non si è sicuri della procedura. Richiedere assistenza a
un armaiolo qualificato o a un esperto di armi da fuoco.
Essere a conoscenza delle specifiche della propria arma e assicurarsi che il gauge sia compatibile prima
dell'uso.
Se il gauge non si adatta correttamente o se c'è resistenza, interrompere immediatamente l'uso e consultare
un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Pulire la camera del fucile per rimuovere eventuali detriti o ostruzioni.

Utilizzo del Gauge:

Inserire il gauge nella camera del fucile.
Spingere delicatamente il gauge fino a quando non è completamente a contatto con il faccia del
percussore.
Controllare il corretto adattamento:

Se il percussore si chiude completamente, l'headspace è entro limiti accettabili.
Se il percussore non si chiude o si chiude solo con eccessiva forza, l'headspace è troppo lungo
e l'arma non deve essere sparata fino a quando non viene corretto.

Dopo l'Uso:

Rimuovere il gauge dalla camera con attenzione.
Pulire il gauge dopo l'uso e conservarlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il gauge in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali o i siti di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i GAUGES HEADSPACE, si prega di fare riferimento ai dettagli
di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace dei GAUGES HEADSPACE.
Prioritizzare sempre la sicurezza e consultare professionisti se si hanno dubbi o domande riguardanti l'uso di questo
prodotto. Grazie per l'attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla WSKAŹNIKÓW
ODSTĘPU ZAPOROWEGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WSKAŹNIKÓW ODSTĘPU ZAPOROWEGO od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem wskaźnika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wskaźnik jest używany tylko do jego zamierzonego celu, którym jest pomiar odstępu
zaporowego komory karabinu.
Zawsze sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci oraz osób, które nie mają przeszkolenia w zakresie bezpieczeństwa broni
palnej.
Przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i amunicji w swoim
rejonie.
Używaj wskaźnika w dobrze oświetlonym i czystym otoczeniu, aby uniknąć wypadków i zapewnić dokładność
pomiarów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas używania wskaźnika.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem wskaźnika.
Nie próbuj mierzyć odstępu zaporowego za pomocą wskaźnika, jeśli nie jesteś pewien procedury. Skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub ekspertem w dziedzinie broni palnej.
Zapoznaj się ze specyfikacjami swojej broni i upewnij się, że wskaźnik jest z nią kompatybilny przed użyciem.
Jeśli wskaźnik nie pasuje prawidłowo lub jeśli występuje jakiekolwiek opór, natychmiast zaprzestań jego
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wyczyść komorę karabinu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub przeszkody.

Używanie wskaźnika:

Włóż wskaźnik do komory karabinu.
Delikatnie pchnij wskaźnik, aż będzie całkowicie osadzony na powierzchni zamka.
Sprawdź, czy pasuje prawidłowo:

Jeśli zamek zamyka się całkowicie, odstęp zaporowy jest w akceptowalnych granicach.
Jeśli zamek nie zamyka się lub zamyka się tylko z nadmierną siłą, odstęp zaporowy jest zbyt
duży, a broń nie powinna być używana, dopóki nie zostanie skorygowana.

Po użyciu:

Ostrożnie wyjmij wskaźnik z komory.
Wyczyść wskaźnik po użyciu i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub miejsca
utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących WSKAŹNIKÓW ODSTĘPU ZAPOROWEGO,
prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie
internetowej producenta.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WSKAŹNIKÓW
ODSTĘPU ZAPOROWEGO. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z profesjonalistami, jeśli masz
jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące użytkowania tego produktu. Dziękujemy za uwagę na te ważne
instrukcje bezpieczeństwa.



1.  

2.  

3.  

Turvallisuusohjeet HEADSPACE GAUGES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n HEADSPACE GAUGES tuotteet. Tämä opas tarjoaa tärkeää
turvallisuustietoa ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
gaugeen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että gaugea käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiväärin patruunahuoneen pituuden
mittaamiseen.
Tarkista aina gauge ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos gauge on vaurioitunut.
Pidä gauge lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ole koulutettuja aseiden turvallisuudessa.
Noudata kaikkia asiaankuuluvia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja ammuksia alueellasi.
Käytä gaugea hyvin valaistussa ja siistissä ympäristössä onnettomuuksien välttämiseksi ja tarkkojen
mittausten varmistamiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja, gaugea käyttäessäsi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen gaugean käyttöä.
Älä yritä mitata headspacea gaugealla, jos et ole varma menettelystä. Hae apua pätevältä asehuoltajalta tai
aseasiantuntijalta.
Ole tietoinen aseesi spesifikaatioista ja varmista, että gauge on yhteensopiva ennen käyttöä.
Jos gauge ei sovi kunnolla tai jos siinä on vastusta, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Puhdista kiväärin patruunahuone, jotta kaikki roskat tai esteet poistuvat.

Gaugean käyttö:

Aseta gauge kiväärin patruunahuoneeseen.
Työnnä gaugea varovasti, kunnes se on täysin paikallaan lukon pintaa vasten.
Tarkista oikea istuvuus:

Jos lukko sulkeutuu täysin, headspace on hyväksyttävissä rajoissa.
Jos lukko ei sulkeudu tai sulkeutuu vain liiallisella voimalla, headspace on liian pitkä, eikä asetta
saa ampua ennen korjaamista.

Käytön jälkeen:

Poista gauge varovasti patruunahuoneesta.
Puhdista gauge käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä gauge paikallisten metallin ja elektronisen jätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä gaugea tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämispaikat.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HEADSPACE GAUGES tuotteesta, viittaattehan valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HEADSPACE GAUGES tuotteesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina
priorisoi turvallisuus ja kysy ammattilaisilta, jos sinulla on epäilyksiä tai kysymyksiä tämän tuotteen käytöstä. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för HEADSPACE
GAUGES

Introduktion
Tack för att du valde HEADSPACE GAUGES från Forster Products, Inc. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder mätaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att mätaren endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att mäta headspace i en gevärskammare.
Inspektera alltid mätaren för tecken på skador eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och individer som inte är utbildade i vapensäkerhet.
Följ alla relevanta lagar och förordningar gällande vapen och ammunition i ditt område.
Använd mätaren i en väl upplyst och ren miljö för att undvika olyckor och säkerställa noggranna mätningar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du använder mätaren.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan du använder mätaren.
Försök inte att mäta headspace med mätaren om du är osäker på proceduren. Sök hjälp från en kvalificerad
vapensmed eller vapenspecialist.
Var medveten om specifikationerna för ditt vapen och se till att mätaren är kompatibel innan användning.
Om mätaren inte passar ordentligt eller om det finns något motstånd, sluta använda den omedelbart och
konsultera en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat.
Rengör kammaren på geväret för att ta bort skräp eller hinder.

Använda mätaren:

Sätt in mätaren i kammaren på geväret.
Tryck försiktigt mätaren tills den är helt placerad mot slutstycket.
Kontrollera passformen:

Om slutstycket stängs helt, är headspace inom acceptabla gränser.
Om slutstycket inte stängs eller endast stängs med överdriven kraft, är headspace för lång, och
vapnet bör inte avfyras förrän det har korrigerats.

Efter användning:

Ta försiktigt bort mätaren från kammaren.
Rengör mätaren efter användning och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera mätaren i enlighet med lokala regler gällande metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller platser för farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående HEADSPACE GAUGES, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns med produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina HEADSPACE GAUGES.
Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella om du har några tvivel eller frågor angående användningen av
denna produkt. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro MĚŘIČE UZAMYKACÍ VŮLE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MĚŘIČE UZAMYKACÍ VŮLE od společnosti Forster Products, Inc. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Před použitím měřiče si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl měřič používán pouze k jeho určenému účelu, tedy k měření uzamykací vůle komory pušky.
Před použitím vždy zkontrolujte měřič na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Držte měřič mimo dosah dětí a osob, které nejsou školeny v oblasti bezpečnosti střelných zbraní.
Dodržujte všechny relevantní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a munice ve vaší oblasti.
Používejte měřič v dobře osvětleném a čistém prostředí, abyste se vyhnuli nehodám a zajistili přesné měření.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při používání měřiče.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před použitím měřiče.
Nepokoušejte se měřit uzamykací vůli pomocí měřiče, pokud si nejste jisti postupem. Vyhledejte pomoc
kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka na střelné zbraně.
Buďte si vědomi specifikací vaší zbraně a ujistěte se, že je měřič kompatibilní před použitím.
Pokud měřič nepasuje správně nebo pokud je jakýkoli odpor, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Vyčistěte komoru pušky, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo překážky.

Použití měřiče:

Vložte měřič do komory pušky.
Jemně zatlačte měřič, dokud nebude plně usazen proti čelu závěru.
Zkontrolujte správné uchycení:

Pokud se závěr plně zavře, uzamykací vůle je v přijatelných mezích.
Pokud se závěr nezavře nebo se zavírá pouze s nadměrným tlakem, uzamykací vůle je příliš
dlouhá a zbraň by neměla být vystřelena, dokud nebude opravená.

Po použití:

Opětovně vyjměte měřič z komory opatrně.
Po použití vyčistěte měřič a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřič v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Neličte měřič do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo místa pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MĚŘIČŮ UZAMYKACÍ VŮLE se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v balení produktu nebo na webových stránkách výrobce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich MĚŘIČŮ UZAMYKACÍ VŮLE.
Vždy dávejte přednost bezpečnosti a konzultujte odborníky, pokud máte jakékoli pochybnosti nebo otázky týkající se
používání tohoto produktu. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


